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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Tote olv  E\aPev o MA&tog Ttov ’Inoolv, kal  €pactiywoev.
Kemudian maka mengambil - Pilatus - Yesus dan  mencambuk
G5119 G3767  G2983 G3588  G4091 G3588  G2424 G2532  G3146

Lalu Pilatus mengambil Yesus dan menyuruh orang menyesah Dia.

kat ol otpat®ral, TAEEavteg  otédpavov  EE akave@y, émébnkav  autod
Dan - prajurit menganyam mahkota dari  duri meletakkan  Nya
G2532 G3588  G4757 G4120 G4735 G1537 GO173 G2007 G0846
T kepahf), kal  ipdtiov Topdupolv TEpLEBalov  alTov,

- kepala dan  jubah ungu mengenakan Dia

G3588  G2776 G2532  G2440 G4210 G4016 G0846

Prajurit-prajurit menganyam sebuah mahkota duri dan menaruhnya di atas kepala-Nya. Mereka memakaikan

Dia jubah ungu,

kat  fpyxovto TpodG alvtdov  kat  &Aeyov, Xdipe, © Baowelg thv
dan datang kepada Nya dan berkata Salam - Raja -
G2532  G2064 G4314 G0846 G2532  G3004 G5463 G3588  G0935 G3588
‘TouSaiwv! kat  €6ioocav alTt® pamnioparta.
orang-Yahudi dan memberi  kepada-Nya tamparan

G2453 G2532 G1325 G0846 G4475

dan sambil maju ke depan mereka berkata: "Salam, hai raja orang Yahudi!" Lalu mereka menampar muka-Nya.

Kat  éERNBev TAAWV  EEw o} MAdGtog, kal  Aéyel auTolc, "18¢,
Dan  keluar lagi di-luar - Pilatus dan  berkata kepada-mereka Lihatlah
G2532  G1831 G3825  G1854 G3588  G4091 G2532  G3004 G0846 G3708
dyw Opiv autov  Etw, {va yv@ite ot oU0&epiav
Aku-membawa kepadamu Dia di-luar supaya kamu-tahu bahwa tidak-satu-pun
G0071 G4771 G0846 G1854 G2443 G1097 G3754 G3762

aitiav eUplokw év alt®.

kesalahan aku-menemukan dalam Dia

GO156 G2147 G1722  G0846

Pilatus keluar lagi dan berkata kepada mereka: "Lihatlah, aku membawa Dia ke luar kepada kamu, supaya kamu
tahu, bahwa aku tidak mendapati kesalahan apa pun pada-Nya."

¢EANGeV olv O 'Incolg  £Ew, bophv TOV  Aakdvbwov otedavov  Kal
Keluar maka - Yesus di-luar mengenakan - duri mahkota dan
G1831 G3767  G3588  G2424 G1854 G5409 G3588  GO174 G4735 G2532
10 mopdpupolv  pdtov; kal  A€yel avtolg, ‘1600 o avBpwttog!
- ungu jubah dan berkata kepada-mereka Lihatlah - Manusia
G3588  G4210 G2440 G2532  G3004 G0846 G3708 G3588  G0444

Lalu Yesus keluar, bermahkota duri dan berjubah ungu. Maka kata Pilatus kepada mereka: "Lihatlah Manusia itu!"
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6 ote olv  €dov  altdov ol ApXLEPET, kat ol omnpétal,

Ketika maka melihat Dia - imam-imam-kepala dan - penjaga

G3753  G3767  G3708 G0846 G3588  G0749 G2532  G3588  G5257

ékpavyaoav A€yovteg, Xtavupwoov! otaupwoov!  Agyel auTolg o} Mdroc,
berteriak berkata Salibkan salibkan Berkata kepada-mereka - Pilatus
G2905 G3004 G4717 G4717 G3004 G0846 G3588  G4091
A&Bete  altov Opelg kal  otaupwoats; &yw  yap o0y eUplokw v alt®
Ambillah  Dia kamu dan salibkanlah aku sebab tidak menemukan dalam Dia
G2983 G0846 GA771  G2532  G4717 G1473 G1063  G3756 G2147 G1722  G0846
aitiav.

kesalahan

GO156

Ketika imam-imam kepala dan penjaga-penjaga itu melihat Dia, berteriaklah mereka: "Salibkan Dia, salibkan
Dia!" Kata Pilatus kepada mereka: "Ambil Dia dan salibkan Dia; sebab aku tidak mendapati kesalahan apa pun
pada-Nya."

7 amekpiBnoav  avt® ol ‘Toubaloy, ‘Hpelg vopov  E&yopev, kal  katd
Menjawab kepadanya - orang-Yahudi Kami hukum memiliki dan menurut
GO611 G0846 G3588  G2453 G1473  G3551 G2192 G2532  G2596
TOV  vopov, odelhel amoBavely, OtL Yiov ©egol €autov gnoinoev.

- hukum Dia-harus mati karena Anak Allah  diri-Nya-sendiri Dia-menjadikan
G3588  G3551 G3784 G0599 G3754 G5207 G2316  G1438 G4160

Jawab orang-orang Yahudi itu kepadanya: "Kami mempunyai hukum dan menurut hukum itu Ia harus mati,
sebab Ia menganggap diri-Nya sebagai Anak Allah."

8 “Ote o0V  HKouoev 0 M\dtog toltov TOV  Aoyov, pdAMov  €dofnon.
Ketika maka mendengar - Pilatus ini - perkataan lebih dia-takut
G3753  G3767  GO191 G3588  G4091 G3778 G3588  G3056 G3123 G5399

Ketika Pilatus mendengar perkataan itu bertambah takutlah ia,

9 kat  €iofj\Bev  €i¢ TO TpalTWpLov  TAALY, Kal  A€yel ™ 'Incod,
dan masuk ke-dalam - praetorium lagi dan  berkata kepada- Yesus
G2532  G1525 G1519 G3588  G4232 G3825 G2532  G3004 G3588 G2424
MNobev &l ou? o 6¢ ‘Incolg AmokpLow  oUK  ESwKeV
Dari-mana adalah Engkau - namun  Yesus jawaban tidak memberikan
G4159 G1510 G4771 G3588  G1161 G2424 G0612 G3756  G1325
alT®.
kepada-nya
G0846

lalu ia masuk pula ke dalam gedung pengadilan dan berkata kepada Yesus: "Dari manakah asal-Mu?" Tetapi
Yesus tidak memberi jawab kepadanya.

10 Aéyel olv  alt® o} M\Gtog, ’Epol ou NaAelc? oUK
Berkata maka kepada-Nya - Pilatus Kepada-aku tidak Engkau-berbicara Tidak
G3004 G3767  G0846 G3588  G4091 G1473 G3756  G2980 G3756
olsag ott ¢tovolav  &xw arroAboal o€, kalt  €fouciav
Engkau-tahu bahwa kuasa aku-memiliki membebaskan Engkau dan kuasa
G1492 G3754 G1849 G2192 G0630 G4771 G2532  G1849
Exw otauvp®oal og?

aku-memiliki menyalibkan Engkau
G2192 G4717 G4771
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Maka kata Pilatus kepada-Nya: "Tidakkah Engkau mau bicara dengan aku? Tidakkah Engkau tahu, bahwa aku
berkuasa untuk membebaskan Engkau, dan berkuasa juga untuk menyalibkan Engkau?"

11 amekpi®On  <«a0T®» Inoolg, OUK  ELXEQ ¢fovolav kat’ €pod
Menjawab kepadanya Yesus Tidak kamu-memiliki kuasa atas  Aku
GO611 G0846 G2424 G3756  G2192 G1849 G2596  G1473
oUl&epiay, el MA Av bedopevov ool dvwBev. &l tolto, ©
tidak-satu-pun jika tidak ada diberikan kepadamu dari-atas Karena-itu ini -
G3762 G1487 G3361 GI1510 G1325 G4771 G0509 G1223 G3778 G3588
mapadouq e oo, pellova auaptiav  ExeL.
yang-menyerahkan Aku kepadamu lebih-besar dosa memiliki
G3860 G1473  G4771 G3173 G0266 G2192

Yesus menjawab: "Engkau tidak mempunyai kuasa apa pun terhadap Aku, jikalau kuasa itu tidak diberikan
kepadamu dari atas. Sebab itu: dia, yang menyerahkan Aku kepadamu, lebih besar dosanya."

12 ¢k toutou O MAa&tog €¢ATeL arroAlaoat avtdv; ol 6¢

Dari  ini - Pilatus berusaha membebaskan Dia - namun

G1537  G3778 G3588  G4091 G2212 G0630 G0846 G3588  G1161
"Toudaiot ékpavyaoav, Agyovtieg, ‘'Edv  toltov dArmoAuvong, o0K €l
orang-Yahudi berteriak berkata Jika Dia-ini  kamu-membebaskan tidak kamu-adalah
G2453 G2905 G3004 G1437 G3778 G0630 G3756  G1510
dihog To0 Kaloapog. Tidg o} Baowéa €autdv oLV, AVTIAEVEL
teman - Kaisar Setiap orang-yang raja dirinya-sendiri menjadikan menentang
G5384  G3588  G2541 G3956  G3588 G0935 G1438 G4160 G0483

™ Kailoapt.
- Kaisar
G3588  G2541

Sejak itu Pilatus berusaha untuk membebaskan Dia, tetapi orang-orang Yahudi berteriak: "Jikalau engkau
membebaskan Dia, engkau bukanlah sahabat Kaisar. Setiap orang yang menganggap dirinya sebagai raja, ia
melawan Kaisar."

13 0 oOv  M\dtog, dkovoac TV  AOywv ToUuTwy, fyayev EEw oV
- Maka Pilatus mendengar - perkataan ini membawa di-luar -
G3588 G3767  G4091 G0191 G3588  G3056 G3778 G0071 G1854 G3588
‘Incolv, kal  ékaBloev Emi BAuatog, elg TOTIOV ~ AeyOpEVOV
Yesus dan  duduk di-atas  kursi-penghakiman  di tempat disebut
G2424 G2532  G2523 G1909 G0968 G1519  G5117 G3004
ABdotpwrov; EBpaioti, 6¢, rappaba:

Lithostrotos dalam-bahasa-Ibrani namun Gabbata
G3038 G1447 G1161 G1042

Ketika Pilatus mendengar perkataan itu, ia menyuruh membawa Yesus ke luar, dan ia duduk di kursi pengadilan,
di tempat yang bernama Litostrotos, dalam bahasa Ibrani Gabata.

14 fv 6¢ Mapaockeuh TOD TAoOXQ;, (Gpa RV WG gktn. Kat  Aéyel
Adalah  namun Persiapan - Paskah  jam adalah sekitar keenam dan berkata
G1510 G1161 G3904 G3588  G3957 G5610  G1510 G5613 G1623 G2532  G3004
TOolC Toudaiolg, "16¢ o} BaoW\elg  UPGOV!
kepada- orang-Yahudi Lihatlah - Raja kamu
G3588 G2453 G3708 G3588  G0935 G4771

Hari itu ialah hari persiapan Paskah, kira-kira jam dua belas. Kata Pilatus kepada orang-orang Yahudi itu: "Inilah
rajamu!"
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15 ékpavyaocay, olv  &kelvol “Apov, dpov! otalpwoov  alTtov! Ag€yel

Mereka-berteriak maka mereka Singkirkan singkirkan salibkan Dia Berkata
G2905 G3767  G1565 G0142 G0142 G4717 G0846 G3004
auTolg o} M\Gtog, Tov  Baowéa UOu®v oTtaupwow? Aarmekpidnoav ol
kepada-mereka - Pilatus - Raja kamu aku-salibkan Menjawab -
G0846 G3588  G4091 G3588  G0935 G4771  G4717 G0611 G3588
ApXLEPET, Ouk  &yopev Baowéa, el Tg| Kaioapa.
imam-imam-kepala Tidak kami-memiliki raja kecuali - Kaisar
G0749 G3756  G2192 G0935 G1487 G3361  G2541

Maka berteriaklah mereka: "Enyahkan Dia! Enyahkan Dia! Salibkan Dia!" Kata Pilatus kepada mereka: "Haruskah
aku menyalibkan rajamu?" Jawab imam-imam kepala: "Kami tidak mempunyai raja selain dari pada Kaisar!"

16 1otE olv  TIaPESWKEV avtov  altolg, tva otavpwoi.
Kemudian maka dia-menyerahkan Dia kepada-mereka supaya Dia-disalibkan
G5119 G3767  G3860 G0846  G0846 G2443 G4717
Mapelapov olv TV  ’Incodv.

Mereka-mengambil maka - Yesus
G3880 G3767  G3588 G424

Akhirnya Pilatus menyerahkan Yesus kepada mereka untuk disalibkan. Mereka menerima Yesus.

17  kat  Paoctdlwv ¢aut® TtTOV  otaupov, EERABev €lg TOV  Aeydpevov
dan menanggung sendiri - salib Dia-keluar ke - disebut
G2532  G0941 G1438 G3588  G4716 G1831 G1519 G3588  G3004
Kpaviou, tomov, © Aéyeta,, EBpatoty, loh\yo04;

Tengkorak tempat yang disebut dalam-bahasa-Ibrani Golgota
G2898 G5117 G3739  G3004 G1447 G1115

Sambil memikul salib-Nya Ia pergi ke luar ke tempat yang bernama Tempat Tengkorak, dalam bahasa Ibrani:
Golgota.

18 drmou altdv  €otavpwoay, kal  pet’ avtod  &A\oug 600, ¢€vtelBev
di-mana Dia mereka-menyalibkan dan  bersama- Nya orang-lain dua  di-sisi-sini
G3699 G0846 G4717 G2532  G3326 G0846 G0243 G1417  G1782
Kat  évtedBev, péoov ¢ OV  Inocodv.
dan  di-sisi-sana tengah namun - Yesus
G2532  G1782 G3319 G1161 G3588  G2424

Dan di situ la disalibkan mereka dan bersama-sama dengan Dia disalibkan juga dua orang lain, sebelah-
menyebelah, Yesus di tengah-tengah.

19  &ypagev && kat  t{thov © M\d@tog, kal  &Bnkev bl tod

Menulis namun juga tulisan - Pilatus dan meletakkan di-atas -

G1125 G1161 G2532  G5102 G3588  G4091 62532  G5087 G1909 G3588
otaupod. AV 6¢ veypappévoy, IHIOYZ o6 NAZQPAIOZ, o} BAZIAEYZ
salib Adalah  namun tertulis YESUS - ORANG-NAZARET - RAJA
G4716 G1510 G1161 G1125 G2424 G3588  G3480 G3588  G0935

TON IOYAAION.
- ORANG-YAHUDI
G3588  G2453

Dan Pilatus menyuruh memasang juga tulisan di atas kayu salib itu, bunyinya: "Yesus, orang Nazaret, Raja orang
Yahudi."


https://biblehub.com/greek/2905.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/3880.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/941.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2898.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1447.htm
https://biblehub.com/greek/1115.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/1782.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1782.htm
https://biblehub.com/greek/3319.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5102.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3480.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm

20

21

toltov olv  TOv  Tithov TOAN\OL avéyvwoav TGOV TouSaiwv, ot gyyug
Ini maka - tulisan banyak membaca - orang-Yahudi karena dekat
G3778 G3767  G3588  G5102 G4183 G0314 G3588  G2453 G3754 G1451
Av o} tomog, THAC TOAEw(g, OToU ¢otaupwbn o6 Inoodg, kat  Av
adalah - tempat - kota di-mana disalibkan - Yesus dan adalah
G1510 G3588  G5117 G3588  G4172 G3699 G4717 G3588  G2424 G2532  G1510
veypappévov  EBpaioti, ‘Pwpatioti, ‘EAANVLOTL.
tertulis dalam-bahasa-Ibrani dalam-bahasa-Latin dalam-bahasa-Yunani
G1125 G1447 G4515 G1676

Banyak orang Yahudi yang membaca tulisan itu, sebab tempat di mana Yesus disalibkan letaknya dekat kota dan
kata-kata itu tertulis dalam bahasa Ibrani, bahasa Latin dan bahasa Yunani.

E\eyov o0V T® MAdtw ol ApXLEPETS v  Toudaiwy, MR
Berkata maka kepada- Pilatus - imam-imam-kepala - orang-Yahudi Jangan
G3004 G3767  G3588 G4091 G3588  G0749 G3588  G2453 G3361
ypade, O Bao\elg thv  Toudaiwy, aAN Ot gkelvoc  €lmtey,  BaotelC
menulis - Raja - orang-Yahudi tetapi bahwa Dia berkata Raja
G1125 G3588  G0935 G3588  G2453 G0235  G3754 G1565 G3004 G0935
elpel. «tv  Toudailwv»
Aku-adalah - orang-Yahudi
G1510 G3588  G2453

Maka kata imam-imam kepala orang Yahudi kepada Pilatus: "Jangan engkau menulis:

bahwa Ia mengatakan: Aku adalah Raja orang Yahudi."

Raja orang Yahudi, tetapi

22 amekpiBn o M\dtog, O veypada, veypada.
Menjawab - Pilatus Apa  sudah-kutulis sudah-kutulis
GO611 G3588  G4091 G3739  G1125 G1125
Jawab Pilatus: "Apa yang kutulis, tetap tertulis."

23 0Ot olv  otpatital, Ote ¢otalpwoav TOvV  Inocolv, &Aafov Ta {pata
- Maka prajurit ketika menyalibkan - Yesus mengambil - pakaian
G3588 G3767  G4757 G3753  G4717 G3588  G2424 G2983 G3588  G2440
altol, kal émoinocav Ttéooapa pEPn, €KAOTW OTPATLWIN HEPOG, Kal — TOV
Nya dan membuat  empat bagian setiap prajurit bagian dan -

G0846 G2532  G4160 G5064 G3313 G1538 G4757 G3313 G2532  G3588
Xttva. A 6¢ o Xttwv  dpadog, €K OV  AuwBev  UPavtog
jubah Adalah  namun - jubah  tanpa-jahitan dari - atas ditenun
G5509 G1510 G1161 G3588  G5509  G0729 G1537 G3588  GO0509 G5307
1y 6M\ou.

seluruhnya keseluruhan

G1223 G3650

Sesudah prajurit-prajurit itu menyalibkan Yesus, mereka mengambil pakaian-Nya lalu membaginya menjadi
empat bagian untuk tiap-tiap prajurit satu bagian -- dan jubah-Nya juga mereka ambil. Jubah itu tidak berjahit,
dari atas ke bawah hanya satu tenunan saja.
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24 gmav  oOv  TPOC  ANAAAOUG, MH oxlowpev altdy, MG AdYwHeV

Berkata maka kepada satu-sama-lain Jangan kita-sobek itu tetapi membuang-undi
G3004 G3767  G4314 G0240 G3361 G4977 G0846 G0235  G2975

mepl  avtod, Tivog gotay va N vpadh TANPWOR, <A

atas nya milik-siapa akan-menjadi Supaya - Kitab-Suci  digenapi -

G4012  G0846 G5101 G1510 G2443 G3588 G1124 G4137 G3588
Aéyouo, Alepepioavto @ {pdtid  pou  €autolg, kat  €mt TV
yang-berkata Mereka-membagi - pakaian Ku di-antara-mereka dan  atas -
G3004 G1266 G3588  G2440 G1473 G1438 G2532 G1909  G3588
ipatiopov  pou  EBalov KARpov. Ol MEV olv  otpat@tat tadta
jubah Ku membuang undi - memang maka prajurit hal-hal-ini
G2441 G1473  G0906 G2819 G3588  G3303 G3767  G4757 G3778
éroinoav.

melakukan

G4160

Karena itu mereka berkata seorang kepada yang lain: "Janganlah kita membaginya menjadi beberapa potong,
tetapi baiklah kita membuang undi untuk menentukan siapa yang mendapatnya." Demikianlah hendaknya
supaya genaplah yang ada tertulis dalam Kitab Suci: "Mereka membagi-bagi pakaian-Ku di antara mereka dan
mereka membuang undi atas jubah-Ku." Hal itu telah dilakukan prajurit-prajurit itu.

25  glothkewoav  6& mapd  T® otaup® Ttol Inocold, N pATtne autod, kal
Berdiri namun dekat - salib - Yesus - ibu Nya dan
G2476 G1161 G3844  G3588 G4716 G3588  G2424 G3588  G3384 G0846 G2532
n ade\dn ¢  pNTpdg altod, Mapia § o0 Khwmd, kal
- saudara-perempuan - ibu Nya Maria - - Klopas dan
G3588  G0079 G3588  G3384 G0846 G3137 G3588 G3588  G2832 G2532

Mapia £ MayS&ainvn.
Maria - Magdalena
G3137 G3588  G3094

Dan dekat salib Yesus berdiri ibu-Nya dan saudara ibu-Nya, Maria, isteri Klopas dan Maria Magdalena.

26 ’Inoolg olv, iSwv Thv  pNtépa, kat  TOV  pabnthv  Tmapeot®wta,  Ov

Yesus maka melihat - ibu dan - murid berdiri-di-situ  yang
G2424 G3767  G3708 G3588  G3384 G2532 G3588  G3101 G3936 G3739
nydara, AEyeL T pntpl, Tovay, 8¢, o viog  oou.
Dia-kasihi berkata kepada- ibu Perempuan lihatlah - anak mu
G0025 G3004 G3588 G3384 G1135 G3708 G3588  G5207  G4771

Ketika Yesus melihat ibu-Nya dan murid yang dikasihi-Nya di sampingnya, berkatalah Ia kepada ibu-Nya: "Ibu,
inilah, anakmu!"

’

27 elta AeyeL ™ pabnth, “I6e n pATNP oOou. Kal  am €kelvng
Kemudian berkata kepada- murid Lihatlah - ibu mu dan  sejak itu
G1534 G3004 G3588 G3101 G3708 G3588  G3384 G4771 G2532 GO575  G1565
e  wpag &NaBev o} pabnthg  althy, Elg @ 6.

- saat mengambil - murid dia ke - rumahnya-sendiri
G3588  G5610  G2983 G3588  G3101 G0846 G1519 G3588 G2398

Kemudian kata-Nya kepada murid-murid-Nya: "Inilah ibumu!" Dan sejak saat itu murid itu menerima dia di
dalam rumahnya.
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28 Meta  tolto, €ldwg o ‘Incolg 6Tl fén mdvta TeTéNeoTAL,
Setelah ini mengetahui - Yesus bahwa sudah segala-sesuatu sudah-selesai
G3326 G3778 G1492 G3588  G2424 G3754 G2235  G3956 G5055

va TEAEWWOR N ypaodn, Aeye,  AW@.
supaya digenapi - Kitab-Suci berkata Aku-haus
G2443 G5048 G3588 G1124 G3004 G1372

Sesudah itu, karena Yesus tahu, bahwa segala sesuatu telah selesai, berkatalah Ia -- supaya genaplah yang ada
tertulis dalam Kitab Suci --: "Aku haus!"

29  okebog éEkelto. 6&ouc HEOTOV, OTIOyyov oDV JECTOV  TOD
Bejana  ada-diletakkan anggur-asam penuh spons maka penuh -
G4632 G2749 G3690 G3324 G4699 G3767  G3324 G3588
6&oug, VoowWTW TeplOevteg, Tpoonveykav  altod  T® otopartt.
anggur-asam pada-hisop meletakkan  membawa Nya - mulut
G3690 G5301 G4060 G4374 G0846 G3588  G4750

Di situ ada suatu bekas penuh anggur asam. Maka mereka mencucukkan bunga karang, yang telah dicelupkan
dalam anggur asam, pada sebatang hisop lalu mengunjukkannya ke mulut Yesus.

30 Bte olv  E\aPev ¥ dEo¢ ) Inocodg, eimev,  Tetéheotay  Kal
Ketika maka menerima - anggur-asam - Yesus berkata Sudah-selesai dan
G3753  G3767  G2983 G3588  G3690 G3588  G2424 G3004 G5055 G2532
KAlvag Thv  kedpahfy, Topedwkev  TO Tvedpa.
menundukkan - kepala menyerahkan - roh
G2827 G3588  G2776 G3860 G3588  G4151

Sesudah Yesus meminum anggur asam itu, berkatalah Ia: "Sudah selesai." Lalu Ia menundukkan kepala-Nya dan
menyerahkan nyawa-Nya.

31 Ol o0v ’louddiol, ¢giel  Mapaokevl Ry,  (va uf  pelvn  gm
- Maka orang-Yahudi karena Persiapan ada supaya tidak tinggal di-atas
G3588 G3767  G2453 G1893 G3904 G1510  G2443 G3361  G3306 G1909
tod otaupold Ta owpata  év ™ oappdtw- AV yap HeyaAn A
- salib - tubuh pada - Sabat adalah sebab besar -
G3588  G4716 G3588  G4983 G1722 G3588  G4521 G1510 G1063  G3173 G3588
nuépa ékelvou 1ol  ocaffdrou-- Apwtnoav TOV  MAdtov iva Kateay®owv
hari itu - Sabat memohon - Pilatus supaya dipatahkan
G2250 G1565 G3588  G4521 G2065 G3588  G4091 G2443 G2608

avtv  ta OKeEAn, kat  apBiouv.
mereka - kaki dan diambil
G0846 G3588  G4628 G2532  G0142

Karena hari itu hari persiapan dan supaya pada hari Sabat mayat-mayat itu tidak tinggal tergantung pada kayu
salib -- sebab Sabat itu adalah hari yang besar -- maka datanglah orang-orang Yahudi kepada Pilatus dan
meminta kepadanya supaya kaki orang-orang itu dipatahkan dan mayat-mayatnya diturunkan.

32 ANGov olv ol otpati®tal, kat 1ol  pév TIPWTOU Kateagav
Datang maka - prajurit dan - memang yang-pertama mematahkan
G2064 G3767  G3588  G4757 G2532 G3588  G3303 G4413 G2608

@ OKkéNn, kal told  d&MNou 100 ouotaupwBEvTog altQ;
- kaki dan - yang-lain - yang-disalibkan-bersama Nya

G3588  G4628 G2532  G3588  G0243 G3588  G4957 G0846

Maka datanglah prajurit-prajurit lalu mematahkan kaki orang yang pertama dan kaki orang yang lain yang
disalibkan bersama-sama dengan Yesus;
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33 g 6¢ tOv  Inoolv éNBdvteg, wg gilov  Adn altov  tebvnkodta,

Kepada namun - Yesus ketika-datang ketika melihat sudah Dia sudah-mati
G1909 G1161 G3588  G2424 G2064 G5613  G3708 G2235  GO0846 G2348
ol Kateagav avtod ta OKEAN.

tidak mematahkan Nya - kaki

G3756  G2608 G0846 G3588  G4628

tetapi ketika mereka sampai kepada Yesus dan melihat bahwa Ia telah mati, mereka tidak mematahkan kaki-Nya,

34 AN €l TOV  otpatiwt®dv  Adyxn avtold thv  TmAeupav &vugev,  Kal
Tetapi satu - prajurit dengan-tombak Nya - lambung menusuk dan
G0235  G1520 G3588  G4757 G3057 G0846 G3588  G4125 G3572 G2532

¢EMNGey  €0BUC alpa kal  OSwp.
keluar segera darah dan  air
G1831 G2112 GO0129  G2532  G5204

tetapi seorang dari antara prajurit itu menikam lambung-Nya dengan tombak, dan segera mengalir keluar darah

dan air.

35 kat o EWPAKWG Hepaptipnkev, kKalt  aAnBwh altod €otwv N
Dan - yang-melihat sudah-bersaksi dan  benar nya adalah -
G2532  G3588  G3708 G3140 G2532  G0228 G0846 G1510 G3588
paptupia, kal  ékelvog oidev BT aAndf  Afye, tva Kat  Opelg
kesaksian dan dia tahu bahwa benar  dia-berkata supaya juga kamu
G3141 G2532  G1565 G1492  G3754 G0227 G3004 G2443 G2532  G4771
TILOTELNTE.
percaya
G4100

Dan orang yang melihat hal itu sendiri yang memberikan kesaksian ini dan kesaksiannya benar, dan ia tahu,
bahwa ia mengatakan kebenaran, supaya kamu juga percaya.

36 gyeéveto yap talta va n ypaodn TANpwOf, 'Octolv o0
Terjadi sebab hal-hal-ini supaya - Kitab-Suci  digenapi Tulang tidak
G1096 G1063  G3778 G2443 G3588  G1124 G4137 G3747 G3756

ouvtppiostat  aovtod.
akan-dipatahkan Nya
G4937 G0846

Sebab hal itu terjadi, supaya genaplah yang tertulis dalam Kitab Suci: "Tidak ada tulang-Nya yang akan
dipatahkan."

37 kal TAAv  €tépa ypaodh Aéyel,  "Oyovtal ils ov
Dan lagi lain Kitab-Suci berkata Mereka-akan-melihat kepada Dia-yang
G2532 G3825  G2087  G1124 G3004 G3708 G1519 G3739
¢Eekeévtnoav.
mereka-tikam
G1574

Dan ada pula nas yang mengatakan: "Mereka akan memandang kepada Dia yang telah mereka tikam."
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38 Meta @ 6¢ talta, Apwtnoev TtOV  MAdtov ‘lwohd [6] arnd  Aptpabaiag --

Setelah  namun ini memohon - Pilatus Yusuf - dari  Arimatea
G3326 G1161 G3778 G2065 G3588  G4091 G2501 G3588 GO575  GO707

WV pabnthg told 'Incod, Kekpuppevog 6¢ S OV  $oBov TV
seorang murid - Yesus tersembunyi namun karena - ketakutan -
G1510 G3101 G3588  G2424 G2928 G1161 G1223 G3588  G5401 G3588
Toudaiwv - tva apn T opa tod Inoold: «kat  émérpedev O
orang-Yahudi supaya dia-mengambil - tubuh - Yesus dan mengizinkan -
G2453 G2443 G0142 G3588 G4983  G3588 G2424 G2532  G2010 G3588
M\dtoc. ANBev  olv  kal  Apev 1  o®dpa altol.

Pilatus Datang maka dan mengambil - tubuh  Nya

G4091 G2064 G3767  G2532 GO0142 G3588 G4983  G0846

Sesudah itu Yusuf dari Arimatea -- ia murid Yesus, tetapi sembunyi-sembunyi karena takut kepada orang-orang
Yahudi -- meminta kepada Pilatus, supaya ia diperbolehkan menurunkan mayat Yesus. Dan Pilatus meluluskan
permintaannya itu. Lalu datanglah ia dan menurunkan mayat itu.

39 ANBev 6% kat  Nwodnpog, 6 ENOV mpdG  alTOV  VUKTOG TO
Datang namun juga Nikodemus - yang-datang kepada Nya malam -
G2064 G1161 G2532  G3530 G3588  G2064 G4314 G0846 G3571 G3588
mp®tov, dEpwv piypa opUpvnG Kat  AAONg, WG Atpag €katowv.
pertama membawa campuran mur dan  gaharu sekitar litra seratus
G4413 G5342 G3395 G4666 G2532  G0250 G5613 G3046 G1540

Juga Nikodemus datang ke situ. Dialah yang mula-mula datang waktu malam kepada Yesus. Ila membawa
campuran minyak mur dengan minyak gaharu, kira-kira lima puluh kati beratnya.

40  E\aov olv Tt  o®ua tol ’Inool, kal  &snoav alTod
Mengambil maka - tubuh - Yesus dan membungkus nya
G2983 G3767 G3588 G4983  G3588  G2424 G2532  G1210 G0846
06oviolg, peTa OV  ApwpdATwy, Kabwg £€60¢ €0TlVv  TOIG
dengan-kain-lenan dengan - rempah-rempah sebagaimana kebiasaan adalah bagi-
G3608 G3326 G3588  G0759 G2531 G1485 G1510 G3588
‘Toubaiolg evtadLladetv.
orang-Yahudi menguburkan
G2453 G1779

Mereka mengambil mayat Yesus, mengapaninya dengan kain lenan dan membubuhinya dengan rempah-
rempah menurut adat orang Yahudi bila menguburkan mayat.

41 Ay 6¢ &v ™™ O  Omou ¢otaupwon KATog, kat  év
Adalah  namun di - tempat di-mana Dia-disalibkan taman dan  di-dalam
G1510 G1161 G1722 G3588 G5117 G3699 G4717 G2779 G2532  G1722
T®  KATW pvnuelov  Kawodv, &v Q 00&TW 008el¢ Av
- taman  kubur baru di-mana yang belum-pernah tidak-seorang-pun ada
G3588 G2779  G3419 G2537 G1722 G3739  G3764 G3762 G1510
TeBeLpEvoC.
diletakkan
G5087

Dekat tempat di mana Yesus disalibkan ada suatu taman dan dalam taman itu ada suatu kubur baru yang di
dalamnya belum pernah dimakamkan seseorang.
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v Toudaiwv, bTL gyyuc v

EKET olv, &ua thv  lMapaokeuihv
Di-sana maka karena - Persiapan - orang-Yahudi bahwa dekat adalah
G1563 G3767  G1223 G3588  G3904 G3588  G2453 G3754 G1451  G1510
T pvnuelov, €0nkav OV  ‘Incodv.
- kubur meletakkan - Yesus

G5087 G3588  G2424

G3588  G3419
Karena hari itu hari persiapan orang Yahudi, sedang kubur itu tidak jauh letaknya, maka mereka meletakkan

mayat Yesus ke situ.
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